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«LOSBP LLC», Tpysus, umMmeHyemas B pAanbHeliem
«Mocraswmk», B nnue WenonHntensHoro Anpektopa  Coco
Cecualusunu, AeiCTBYIOLIEr0 HA OCHOBAHUM JosepeHHocTn Ne 1
oT 13.05.2021r., ¢ 0gHOW CTOPOHLI, U AO «ANManbIKCKUIA "MK»,
Pecny6nuka YaGekuctaH, uMeHyemoe ° B AansHenwem
«Mokynatenb», B nuMUe u.0. 3amecTuTens npesceaaTens
npasnexns no kommepyeckum Bonpocam Mcemanunosa K.B.,
AelicTayloliero Ha ocHoaHun [losepeHHoctn Ne 19-103 o
30.12.2021r., ¢ pApyroit CTOPOHBI, UMEeHyeMble BMECTe Kak
«CTOPOHBI», 3aKMIOYUNI HACTOALLMIA KOHTPAKT O HUXecneayoLwem:
1. NPEAMET KOHTPAKTA

1.1.  «[MocraBwuk» oBsasyeTcs nocrasutb, a «[MokynaTens»

NPUHATL U onnaTtutb Tomap cornacHo Cneuudbukaumu
Net, sBnstoLleics HEOTbEMIIEMON YacTbio HacTosLero
KoHTpakTa (MpunoxeHue Ne1).

1.2, Bua caenkuv: kynnsa-npogaxa.

1.3.  Koa THB3M: 7225404000.

1.4.  CrpaHa npoucxoxaeHus Tosap: Poccus.

1.5.  T[pousBogutens Tomapa: [MAO «MarHuToropckuii
MeTannypruyeckuin kKombuHaT», Poccus

1.6.  Basuc noctasku: CPT cT. AxaHrapaH, Y36ekckue x.4. CPT

r.Anmarneik, Ysbekucrau (cornacHo WNHkoTepmc 2010).
1.7. Tosap npuoGperaerca Ans coGCTBEHHbIX HYXA.
ToBap ABNAETCS HOBbLIM, He 6/y, rop BbiNycka He paHee
2022r.
2, KAYECTBO U KOMMJIEKTHOCTb
2.1.  Kavectso nocraensiemoro Tosapa, a Takxe MapKUPOBKM 1
YNakoBKMW  OMKHbI  COOTBETCTBOBATb  HOPMAaTUBHO-
TEXHU4ECKON AOKYMEHTaLuu, AeNCTBYIOLel Ha 3aBoge-
usrotosuTene aaHHoro Tosapa
2.2, «Mocraswuk» npefocrasnset «Mokynarenion:
- cepTudhukat o npoucxoxaerumn Tosapa;
- CepPTUMUKAT Ka4ecTBa UMNu LOKYMEHT ero 3aMeHsIIoLLMIA,
23. C  oTrpy3oyHbIMU AOKYyMeHTamu «[MokynaTenio»
HanpaenalTCA KOMUU  [OKYMEHTOB, YAOCTOBEPSIOLMX
ka4ecTBo, KOMNNEKTHOCTb U NpoucxoxaeHue Tosapa (B
OAHOM 9K3EMIMIIAPE), OPUTMHATIbI OTNPABISIOTCS MOUTOI
«[TocTaBLUmK» rapaHTupyer BbICOKOE Ka4yecTeo
nocraensiemoro ToBapa, a TakwKe ero COOTBETCTBUE
TpeBoBaHNAM, ykasaHHbIM B HACTOSILLEM KoHTpakTe. Mpu
nocraske  ToBapa  yCTaHaBNMBAaIOTCA  creayloLLme
rapaHTUiHbIe CpokW: ABEHaAuaTh MeCsLEeB, ¢ MOMEHTa
nonyyexus Tosapa «llokynatenem», B Te4eHUe KOTOPbIX
«MocTaslumk»  HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a KauyecTBO
ToBapa npu cobriogeHUM  ycroBuit  NpaBUMbHOO
XpaHeHus u skcnnyataunu nocrasnsiemoro Tosapa
Mpn obHapyxeHun «llokynaTtenemy» HekauyecTBEHHOro
ToBapa unn ero HeCOOTBETCTBUSA YCHOBUAM HacTosLero
KOHTpakTa «locTaBLmK» 06s3yeTCsi NPou3BecTu 3aMeHy
HekKadYecTBeHHOro TOBapa Ha HOBbIVI, COOTBETCTBYHOLErO
Ka4ecTsa, 3a CBOW cyeT B TeyeHue 60 fHell ¢ MOMeHTa
nonyyeHusa peknamaunmn
YKasaHHbI B N.2.4. CPOK rapaHTUM B OTHOLLEHUN HOBOTO
ToBapa, nOCTaBNEHHOro B3aMeH HeKaYeCTBEHHOrO,
NpoAneBaeTcs Ha nepuos, BPEMeHW, 3aTpayeHHbIl
«[locTaBLnKkoM» A4S ycTpaHeHus! nedexros
3amena Tosapa cornacHo n.2.5 npounsBoauTCA Ha
ycnosusx CPT cT. AxaHrapaH, Y36ekckue x.4. (cornacHo
WHkoTepmc 2020)
MpoAaseL UmeeT NpaBo OTrPY3UTHL TOBaAp C AOMNYCKOM
+- 10% (gecsitTb  npoueHToB) no KonunyecTay,
ycraHosneHnHomy B Cneuncbukatmm (Mpunosxkenne Ned) k
HacTosAulemy KoHTpakry.
3. YMNAKOBKA N MAPKUPOBKA
3.1.  Ynakoska Tosapa JOSMKHa COOTBETCTBOBATb
Tpebosannam  lMpasun U Hopwm MeXAYHaPOAHbIX
nepeBoO30oK.
Mapkuposka: ]
- B OTHOWeHWW kadvecTBa ToBap Mapkupyetcs B
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CONTRACT No

Almalyk | 2022

«LOSBP LLC», Georgia, hereinafter referred to as the| «Sﬁipplier».

represented by Executive Director Soso Sesiashvili, acting undei
the Power of Attorney Ne 1 dated 13.05.2021, on the oa}we part, anc
JSC «Almalyk Mining-Metallurgical complex», Republic of
Uzbekistan, hereinafter referred to as the «Buyer», represented by
Acting Deputy Chairman of the Board for Commercial Affairs K.B.
Ismayilov, acting under the Power of Attorney Ne 19-103 datec
30.12.2021, on the other part, together referred to as the “Parties”,
have concluded the present Contract as per following:

1. SUBJECT OF CONTRACT

1.1, The «Supplier» undertakes to deliver and the «Buyer»
undertakes to accept and pay for Goods as per
Specification Ne1 which is an integral part of the present
Contract (Appendixes Ne1),

1.2.  Type of trade deal: purchase and sale

1.3.  The customs commodity code: 7225404000

1.4.  Country of origin of Goods: Russia |

1.6.  The manufacturer of Goods: PJSC «Magnitogorsk Iron
and Steel Works», Russia |

1.6.  Delivery basis is CPT Akhangaran station, Uzbek|railway/
CPT Almalyk city, Uzbekistan (as per INCOTERMS 2010).

1.7. The Goods are purchased for internal needs. [

1.8. The Goods are new, not used, year of release not earlier
than 2022.

2. QUALITY AND COMPLETENESS

2.1.  The quality of the delivered Goods as well as marking and
packing have to comply with the technical and regulatory
documentation valid at the manufacturer of the present
Goods

The «Supplier» provides the «Buyer» with following
documents:

- certificate of origin of the Goods;

- certificate of quality or the document replacing it.

With the shipping documents, the «Buyer» is sent copies
of documents certifying the quality, completeness and
origin of the Goods (in one copy), the originals are sent by
mail .

The «Supplier» guaranties high quality of the Goods
delivered and its conformance to the IContract
requirements. Upon delivery of the Goods has established
the following warranty period: twelve months from receipt
of the products by the «Buyer», during \which . the
«Supplier» is responsible for Goods quality under
conditions of proper storage and operation of the delivered
Goods

2.2,
2.3.

2.4,

2.5.  Ifthe «Buyer» reveals any defects of the Goods or its non-
compliance with conditions of the present Contract within
warranty period, the Supplier shall eliminate defects and/or
replace the defected Goods with the new ones of
corresponding quality at its own expense within 60 days
from the moment of receipt of a claim.

Warranty period specified in the Paragraph 2.4. herein in
relation to the new Goods delivered instead of defected
ones, shall be prolonged for the period spent by the
«Supplier» for elimination of defects

The Goods replacement as per he Paragraph 2.5. will be
based on CPT st. Akhangaran, Uzbekistan (INCOTERMS
2010) ‘

The Seller has the right to ship the goods with a tﬁ’)leranco
of +/- 10% (ten percent) by the quantity spef:ified in
Specification (Appendix #1) to the present Cong‘ra,ct.

2.6.

2.7.

2.8.

3. PACKING AND MARKING

3.1. The packing shall correspond to the requirements of Rules
and Norms of International Transportations

3.2.  Marking: Y PR R Ty
- in relation to quality, Go0ds to be-marked in accordance
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6.2

6.2.1.

6.3.

COOTBETCTBUM C MacnopTom, cepTucukaTom kadecrtsa u

YyNakoBOYHbIM NTUCTOM;
- B OTHOLUEHUWWM KOMM4YyecTBa — B COOTBETCTBUM C
KONM4YeCTBOM MECT 1 BECOM, YKa3aHHbIM B TPAHCMOPTHOIA
HaknagHom

NMOPAROK U YCNOBUA NOCTABKHU
OTtrpyska 1M nocraeka  ToBapa  NPOW3BOAWTCH
KENesHOA0POXHbIM/aBTO TpaHCNOPTOM Ha ycrnosusix CPT
CT.AXaHrapaH, Ysbekckon xg / CPT r.Anmansik,
YsGekucran (cormacHo MHkotepmc 2010) B TeyeHue 90
[He C MOMeHTa OTKPbITUS akkpeaUTUBa

MyHkT oTrpyskn Tosapa -
HacTosILLero KoHTpakTa

[aToii oTrpyskn ToBapa cuuTaeTcs garta Ha LUTemMnene
MyHKTa OTNPaBIeHUA B TPAHCNOPTHOW HaknaLHOM
«MocTaBwuk» 3a. 10 gHen pfo OTrpys3kn obssyeTcs
yBenomMutb  «llokynatens» mno akcy O TrOTOBHOCTY
Tosapa k oTrpy3ske

B Teuenne 3 pgHell nocne npou3BEAEHHON OTFPY3KM
«MocTasLumk» obssaH HanpasuTb «[lokynaTenmo» o
thakcy cefeHus O JaTte OTIPY3KW, HOMEP KOHTPaKTa,
HOMEp  TPaHCMNOpPTHOW  HaknagHoW, HauMeHoBaHue
TOBapa, Y1cno MecT 1 Bec pysa

«lMocTaBLUMK» OAHOBPEMEHHO C [PysoM HanpasnseT
«lMokynarenio» cneayrowne 4OKYMEHTbI:

- KOnuio cyeta (MHBOWMCA) OT UMEHU HEenoCPeACcTBEHHO
«MocTasLumKa» No HaCTOALLEMY KOHTPaKTY;

- KOMWW  AOKYMEHTOB, YAOCTOBEPSIOLNX
KOMMJIEKTHOCTb W NpoucxoxaeHve Tosapa.
HocpoyrHas noctaska ToBapa, nocraska Tosapa YacTsMM
AonyckaeTtcsi C NUCbMeHHoro paspelueHus «MokynaTtens»

cornacHo pasgeny 13

Ka4yecTBo,

Mocraska ToBapa NpPOWU3BOAUTCH B TeueHue cpoka
AEVCTBMA HACTOSLLEero KOHTpakTa.,

LEHA U CYMMA KOHTPAKTA
UeHa Ha nonyyaemblit ToBap ycTaHaBnuBaeTcs B
Aonnapax CLUA, koa santotel 840 (USD), craska H/C-
0%, Ha ycnosusax CPT cr.AxaHrapaH, YaBekckoil i
(cornacHo WMHkotepmc 2020) v BkniovaeT B cebs: LEHY
ToBapa, pacxoabl N0 TaMOXEHHOMY OPOPMIEHUIO FPy3a B
pexvme  akcmopta  /  peskcnopta B cTpaHe
pysooTnpaBuTensi, CTOMMOCTb YNaKOBKW, MapKUpOBKY,
ohopmrieHne cepTucukaTa o0 npoucxoxaeHun Toeapa,
TpaHcnopTupoBku 1 onpegensetca Cneuundukaleit Ne1,
SIBMIAIOUIENCA  HEOTbEMIEMON  YacTblo  HaCTOSLLEro
koHTpakTa (MpunoxeHune Ne1),
Ofwass cymma HacTOALLEro KOHTPakTa COCTaBNSIET:
380 250,00 (Tpucta BOCEMbLAECHAT ThICAY [ABECTU
naTbaecar, 00) USD, ctaBka HAC-0%.

N3ameHeHue UeHbl AONyCKaeTcsA TONMbKO B CTOPOHY
CHWKEHWNA MO CornacoBaHMio CTOPOH NyTEM COCTaBNeHUs
AONONHUTENLHOrO cornalleHus.

NOPAQOK PACYETOB
PacuyeTbl npounseoasTcs B Honnapax CLUA. Kog BanioTbl
840 (USD)
Mytem OTKpbITUSA
HenoATBepPXAEHHOro
«[TokynaTensy,

©e30T3bIBHOIO, aenvmoro,
akkpeanTmBea B OaHke
noauuHaoWerocs “YHuhMUMpoBaHHbIM
npaeunam M obblMasm  Ans  [OKYMEHTapHbIX
akkpeautueos” (nyGnukauws 2007r., MexayHapoaHas
Toprosas ManaTa, 600 usgaque)

OnnaTa npousBoauTCs 3a cyeT COBCTBEHHbLIX BaMOTHLIX
CpeacTs

AKKpeaUTUB BbICTaBnsieTcs Ha umsa [locTaBluMka Ha
cornacoeaHHylo napTuto Tosapa, CymMma akkpeawTusa
LOMXKHa ObITb KPATHON HOPME OTTPY3KW B TPAHCMIOPTHOM
cpeacree.

CpoKku BbICTaBNEHWUsI aKKpeauTUBa YCTaHaBNWBAKOTCS
«CTopoHamu» MO NpeABapuUTENbHOMY — MMCbMEHHOMY
COrnacoBaHuio :

4.1.

4.2,
4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

5.1.

5.2,

5.3.

6.2.

6.2.1.

6.3.

with passport, certificate of quality and packing list;

- in relation to quantity, Goods to be marked in accordance
with volume of cargo space and weight specified in the way
bill

ORDER AND CONDITIONS OF DELIVERY
Shipment and delivery of Goods under the present
Contract shall be carried out by railway transport/truck
based on CPT Akhangaran station, Uzbek railway / CPT
Almalyk city, Uzbekistan (as per INCOTERM§ 2010)
within 0 days from the date of Letter of credit’s issuing

The point of shipment of the Goods in accordance with
Section 13 of this contract,

The date of shipment of the Goods shall be the date on the
stamp of the point of departure on the waybill

The «Supplier» shall notify the «Buyer» on readlness of
the Goods for shipment 10 days prior to shipment.

Within 3 days after shipment the «Supplier» shall send to
the «Buyer» fax message containing information about the
date of shipment, Contract number, way bill number,
description of the Goods, cargo space volume and weight.

The «Supplier» shall send to the «Buyer» following
documents with Goods;
- a copy of the invoice on behalf of the «Supplier» directly
under this contract; ‘
- copies of documents certifying the quality, completeness
and origin of Goods
The prior delivery of the Goods, the delivery of tho Goods
in parts are acceptable only with written consent from the
«Buyer»
Delivery of Goods to be accomplished within the terms of
the Contract validity

PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT
The price for Goods is set in USD, currency code 840
(USD), VAT rate 0%, delivery basis CPT Akhangaran
station, Uzbek railway (as per INCOTERMS  2020)
lncludmg price of Goods, export / re-export customs duties
in Conmgnor ] country, packing, marking and certificate of
origin charges, transportation costs for delivery and
determined by the Specification, that is an integral part of
present Contract (Appendix Ne1),

The total amount of the Contract is 380 250,00 (three
hundred eighty thousand two hundred fifty, 00) usD,
VAT rate-0%. ‘

l

The price may only be changed downwards by agreement
of the parties by drawing up a supplementary angement.

PAYMENT CONDITIONS

Payments under the present Contract to be made in USD,
Currency code 840 (USD):

The payment shall be made by the issuing l\'revocable,
divisible, unconfirmed Letter of credit in «Buyer's» bank,
submitted according to “Uniform Customs and Practice for
Documentary Credits” (International Chamber of
Commerce, 600 edition, version as of 2007)

Payment is made due to own currency means.

A letter of credit is issued in the name of the Supplier for
an agreed consignment of Goods, the amount of the letter
of credit must be a multiple of the transport rate of
shipment.

The terms of Letter of credit opening is stated by Parties
upon preliminary wntten consent )
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6.6.
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6.8.
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71.

7.2.

7.3.

' Cpok penictausa akkpeauTtusa 120 gHein

WcnonHeHune akKkpeauTuea npoussoanTCs npu
npepoctasneHn 6aHkom «llocTasLymka» nocne oTrpysKku
npoAyKuMK B ucnonHsaowmin 6aHk creaylollero naketa
[OKYMEHTOB:

- cYeT-(hakTypa (MHBOWC) — 1 opuruHan;

- [lybrkar KenesHoOAOPOXHOW w/unu opuriHan aBTo
TPaAHCMOPTHOW  HaKnafHoW, CBMAETENbCTBYIOWMIA 06
oTrpyske ToBapa — 1 9k3.;

- CepTuduKaT O npomcxoxaeHunm Tosapa, BblAaHHbIN
Toprosot nanato cTpaHbl akcriopra/peskcriopta — 1
Konus;

- «[okynatenemy», B VCNONHAOLWMIA BaHk
NpefoCTaBAETC KOMUSA TPaHCMNOPTHOW HaknagHol ¢
OTMETKOW TaMOXHU MyHKTa HadHauYeHus .

VicnonHenue akkpeauTuBa MOXET OblTb NPOWUBEAEHO,
TaKkke W B crnydae npenoctaBneHus BblLLEYKa3aHHbIX
AOKYMEHTOB, U3AAHHBIX TPETbUM MWLIOM MO MOPYYEHMIO
«[MocTaBlka» B paMkax HACTOSILLEr0 KOHTpaKTa, KpoMme
cueTa-thakTypbl (MHBOICA).

MpepocraBnexune BaHKom «MocTaBLymKka B
UCMONHSIOLMIA BaHK JOKYMEHTOB, U3aHHbIX HA PYCCKOM
A3bIke fornyckaeTcs

Mpu ycriosum  oTrpyskn Toeapa €3  OTKPLITUS
akkpegutuea B nonesy «llocraslimka (C NUCbMEHHOro
cornacust  «llokynatens»), «lokynartens» nNpPoW3BOANT
onnaty Tosapa B TeudeHue 30 KaneHaapHbIX AHEN ©
MOMEHTa TaMOXEHHOro odopmnenus ToBapa B MyHKTE
HasHaveHus B pexxum UM-70, UM-74, UM-40.

Bce pacxofibl N0 OTKPLITUIO U UCMONHEHNIO akKpeauTuBa,
a TaKxe, pacxohbl Mo nepesBofy AEHEXHbIX CPeAcTB Ha
Tepputopun Pecnybnnkm Y3Gekucrad oTHOCATCS Ha cyeT
«Mokynartens», a BHe Tepputopuu Pecnybnuku
Y3bekucTaH Ha cyeT «[TocTasLyuka»

Bce TamoxeHHble pacxofbl, CBA3AHHLIE C NPOBeAEHUEM

TaMOXEHHOM  OYWCTKW  rpy3oB, MNOCTynalWMx no
rapaHTUiAHbIM obsizarenscTeam (ycTaHOBREHHBIX
Pasnenom 2 HacTtosiLiero KoHTpakTa), a Takke rpysos,
NOCTYNaloLWMX  B3aMEH  HEKAYeCTBEHHbIX,  HECceT
«MocTaBlwunk» no. npeabsBneHHoMy «[lokynatenem»
cyety

Pacxoabl 3a BHeceHWe W3MEHeHWli B
aKKpeAUTUBA, HEeCeT MHULMMPYIOLLasa CTOpoHa
Komucenst Gavka 3a pacxoxaeHue B AOKyMEHTax Mpu

ycrosus

UCMONMHEHUN  akKkpeauTuBa  MoKpbiBaeTcs 3a  cyeT
«MocTaBLmka»

NOPAQOK NMPUEMKN TOBAPA
Mpuemka ToBapa noO KONWYECTBY U no KauecTBy

npon3BoANTCA Ha cknage «llokynaTtensy B COOTBETCTBUU
¢ VHctpykumsimm o} npuemke npoaykuum
NPOU3BOACTBEHHO-TEXHUYECKOrO HasHa4YeHWst 1 ToBapoB
HapoaHoro noTpeGneHns no Konu4ecTsy u kavectsy 1-6
nl-7.
BxoaHoi koHTponk no konuuectsy u kadectsy Tosapa
npounsBoaunTcsa «HOKynaTeneM» noA ero oTBeTCTBEHHOCTbL
B COOTBETCTBUW  C - TEXHUYECKUMWU  YCMOBUSAMMW,
yKasdaHHbIMW B N.2.1. KOHTpaKTa.
MpeacTaBnTeNlbHOCTb U OBBLEKTUBHOCTb NokasaTeneit
KOHTpONs rapaHtupyetca. PacyeTbl Npou3BOAATCS Ha
OCHOBaHWM onepaLuii Mo KOHTPOJIO
Bbizos npeacraBuTens «[NocTaBLmkay npu
YCTaHOBNEHUN «Mokynatenem» HepocTaun,
HeHaZnexallero kayecTsa UM HekomnnekTHoro Toeapa,
a TaKKe HeHaanexallero kadecrsa Tapbl U YNakoBKM,
obsizateneH. «ocTaBLMK» B TeYeHUe 24 4acoB nocne
nony4eHus sbizosa o6asyeTcs ysefoMuTb «IlokynaTtens»
O BO3BMOXHOCTW y4acTuss B npuemke Tosapa. Ecnu
«llocTaBWMK» B TEYEHWEe yKasaHHOro cpoka He paer
noateepxzaeHns o6 ydyactium B npuemke, «lokynaTtenb»
BrpaBe NPOU3BECTU NPUEMKY B OAHOCTOPOHHEM NOPsIAKE.
B atom cnyyae opHocTOpoHHUIt akT «[lokynaTens» o
npuemke  ToBapa  ABNSETCS  OCHOBaHWeM  AnNs
B3anMOpacyeToB U NpeabsBreHus peknamawui
MMYLLECTBEHHAA OTBETCTBEHHOCTb

6.4.
6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

6.10.

7.1.
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7.3.

The period of Letter of credit validity is 120 da#s.
Letter of credit execution is made upon the provision ot
the «Supplier's» bank after the shipment of the products tc
the executing bank of the following package of documents:

- Invoice ~ 1 original;

- Railway bill of lading and/or original of CMR, confirming
the shipment delivery 1 original;

- certificate of origin issued by Chamber of Commerce of
the country of export/re-export — 1 copy;

- the «Buyer» in the executing bank provided a copy of the
waybill with a mark of the customs of destination.

Letter of credit execution can be made in case of
performance above documents except for invoice, issued
by any third Party on the instruction of «Suppliers in the
context of present Contract.

The presentation of documents by the «Supp‘ier” » Bank
to the Executive Bank in Russian language is chptable.

In case of the shipment without a Letter of Credit issuing
to the «Supplier's» favor (with written «Buyer's» consent),
the «Buyer» shall make the payment within 30 calendar
days from the moment of customs registration of Goods in
IM-70, IM-74, IM-40 mode at destination.

All expenses for the opening and execution of a letter of
credit, as well as the costs of funds transfers on the
territory of the Republic of Uzbekistan are charged to the
«Buyer», and outside the territory of the Republic of
Uzbekistan on account of the «Supplier»

All customs expenses concerned with customs clearance
of Goods arriving on guarantee liability (specified in
Section 2 of present Contract), and also the Goods, that
arrive instead of low-quality Goods, are covered by the
«Supplier» in accordance with the «Buyer's» bill :

The expenses of amending the terms of the Leﬁ‘ter of credit
shall be borne by the initiating party
Bank commission for discrepancies in the documents
during the execution of the letter of credit is covered by the
«Supplier».
ORDER OF GOODS ACCEPTANCE

The Goods acceptance by quality and quantity is accepted
in the Buyer's warehouse in accordance with the
Instructions on acceptance of products for industrial
purposes and consumer goods in terms of quality and
quantity P-6 and P-7

Incoming control of the quality and quantity of the Goods
is made by the Buyer in accordance with the technical
conditions pointed in 2.1 of the contract.

Representativeness and objectivity of control indicators
are guaranteed. Calculations are made on the baSIS of
control operations

Invitation of the «Supplier's» representatlvq hall be
obligatory at determination of shortage, mgp%ropnate
quality or incomplete Goods by «Buyer», well as

inappropriate ‘quality of package and packing. «Suppller»
shall notify «Buyer» on the opportunity to participate in
acceptance of Goods within 24 hours from the moment of
receipt of the invitation. If Supplier fails to confirm his
participation in acceptance within the period, Buyer shall
have the right to make acceptance unilaterally. In this case
unilateral act on acceptance of Goods shall be the basis
for mutual settlements and claims

PROPEI?Y’ACCOUHL\_IJ"A_BILIT‘Y\ D







8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

9.1.

9.2,

9.3.

9.4,

B cny4yae npocCpoYKkK nocTaBKW, HEOO0MnocTaBKWU Tosapa

«MoctaBwmk» ynnauynsaeT «[lokynatenio» neHo B
pasmepe 0,5% ot ctoumocTi ToBapa, NOCTaBMIEHHOrO C
MPOCPOUKON UNK HeflonocTaBneHHoro ToBapa, 3a Kaxzablit
A€eHb MPOCPOYKN MocTaBku, HO Mpu aTom oblias cymma
neHn He fJomkHa npeeblwatb  50%  CTOMMOCTM

NPOCPOYEHHOro UM HeQONOCTaBNEHHOro Tosapa

B cnysae  He ncnonb3oBaHus aKkkpeanTunea,
BbICTaBfieHHOro no TpebosaHuio «MlocTaswyka», unu
HacTU4HOro ero Wucrnofb3oBaHWA B TedyeHue cpoxa
AECTBUS, NMPU YCMOBUM, UYTO MPOEKT akkpeauTuBa npu
OTKpbITUM ~ BbIN cornacoBaH ¢ «[locTaBMKOMY,
«MocTaBluk» ynnaumsaet «[lokynatenio» wTpad B
pasmepe 5% Hencnonb3oBaHHOM CyMMbI akkpeanTUBa

B cnyyae npocpoyku onnatbl Tosapa cornacHo n.6.6.
KoHTpakta, «[okynatenb» ynnauveaeT «MocTabLumky»
neHio B pasmepe 0,5% OT CTOMMOCTU HeomnnayeHHoro
ToBapa 3a Kax/plii AeHb NPOCPOYKM ONJIaThI, HO NPU 3TOM
obuas cymma neHu He fAordkHa npesbiwate 50%
CTOMMOCTW HeonnayeHHoro ToBapa

3a He npefocTaBrieHVe C OTrPY30HHLIMW [AOKYMEHTaMM
Mnu K MOMEHTY TaMOXEHHOW OYWUCTKM B MyHKTE
HasHa4yeHust cepTudmkata o npoucxoxaeHun Tosapa,
nnbo npeaocTaBreHne cepTUdUKaTa o NPOUCXOKIEHUMU C
owwubkamu, «MocTasuimk» Bo3MmellaeT «MlokynaTesnio»
yObITKW, CBSI3aHHblE C U3NWLUHENR YNnaToil TaMOXKEeHHOI
MOLUMNHBbI n Apyrux nnarexen, NOHECEHHble
«[MokynaTtenem» no BUHE «[locTaBLWumka» npu
TaMOXEHHOM OChOPMIIEHMU, a TakkKe ynnaunsaeT wrpad
B pasmepe 10% OT CyMMbl W3MULIHE YynnadeHHo
TaMOXXEHHON NOLUMUHbI

3a HeoGOoCHOBaHHLIN 0TKa3 oT nosyyeHus Toeapa npw
AoctaeBke ero «[locTaBLUKOM» B YCTAHOBNEHHbIN
HaCTOALLMM KOHTPaKTOM CpoK noctasku, «[lokynarens»
ynnadvsaet «[locTaswinky» wTpad B pasmepe 5%

croumoct  ToBapa,  OT  MOMYYEHUSs  KOTOPOro
«[TokynaTenb» oTkasarncs
Mpu noctaBke ToBapa HeHaanexallero KayecTsa

«MocraslLmk» ynnaunsaeT «[llokynaTtesnio» wTtpad B
pasmepe 10% croumocTn ToBapa HeHagnexaLlero
KauvecTBa
ynnara HeycTolku no Hactosiemy KoHTpakTy He
ocBoboxaaet CTOPOHbI OT BbINOMHEHWS 06A3aTENLCTB MO
Hacrosulemy KoHTpakTy

DOPC-MAXOP
«CTOpOHbI»  0CBODOXAAITCA OT OTBETCTBEHHOCTUM 3a
4YacTU4YHOE UNKN NONHOE HeucnonHeHne obaA3aTenLCTB No
HacTosLLeMy KOHTPaKTY, eCn OHO SIBUNOCh CreACTBUEM
OBCTOATENLCTB  HENPEOAONIMMON  CUMbl, TakWx  Kak
noxapbl, HaBOAHEHWS,  3eMIeTPSACEHUs, BOEHHbIE
AeicTBUS, smBapro Ha 3KCMOPT UMM MMAOPT W ap., ecnn
9T o6CTOATEeNbLCTBA HEMNOCPEACTBEHHO MOBMUANU Ha
UCMOMNHEHNst HacTosILLEero KoHTpakta. [pu 3ToM Cpok
UCNONHEHUS  HacCTOsILLero KOHTpakTa oToABUraeTcs
COpPa3MepHo BpeMEHU, B TeUeHMe KOTOPOoro AeiicTBoBanm
Takme obCToATeNbCTBA UX NOCEeACTBUSA
«CTopoHa», Ans KOTOpoi co3fganack HEBO3MOXHOCTb
UCNONHEeHWs! 0053aTenbCTB NO HaCTOSLLEMY KOHTPaKTy,
oBsisaHa B TeyeHue 15-TM AHell W3BECTUTb Apyryto
«CTOpPOHY» 0  HacTynnenun n  npekpalieHun
BbllUeyKa3aHHbIX  0BCTOATENbCTB.  HecBoeBpemeHHoe
n3BelleHne 06 obCcToATeNnbLCTBAX HENPeoaonMMON Culbl
nuilaeT COOTBETCTBYIOLY0 «CTOPOHY» Npasa cebinaThes
Ha Hu1X B ByayLiem
Haanexawnm nokasaTerbCTBOM  Hamuuus  ykasaHHbIX
Bbillie OBCTOATENLCTB M MX MPOJOMKUTENBHOCTU ByayT
CNyXuTb cBuaeTenbCcTBa COOTBETCTBYHOLLMX
KOMMETEHTHbIX OpraHoB
Ecnu st obGcrostensctBa M ux nocneactsust GyayT
AmvTbcs Gonee 2-X MecsaueB, TO Kawaas u3 «CTOPOHY
BMpaBe aHHYNMpPOBaTL HACTOSILLMIA KOHTPAKT NOMHOCTLIO
W H4acTUYHO, U B 9TOM Crlyyae Hu ofHa u3 «CTOPOH» He
Byner umetb npasa TpeGosaTh OT Apyroi «CTOPOHbI»
BO3mMelleHunsa y6blTKOB, CBA3aHHbIX C HeucnosnHeHuem
06513aTenbLCTB N0 HACTOSALLEMY KOHTPAKTY
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9.3.
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In case of delay in delivery or short delivery of Goods the
«Supplier» shall pay the «Buyer» a fine to the amount of
0.5% of the cost of Goods delivered with delay or shor

delivery of Goods per each day of delivery delay, however

the total amount of penalty shall not exceed 50% of the
delayed or short delivered Goods' cost,

In case of non-use of Letter of credit opened on the
«Supplier's» demand or its partial use within \)‘ali ity term,
provided, that Letter of credit draft was submiﬁted'with the
«Supplier», the «Supplier» shall pay the «Buyer» a penalty
at the rate of 5% of non-used Letter of credit amount

In case of delay.of payment in accordance with p.6.6. of
the Contract «Buyer» shall pay «Supplier» a penalty at the
rate of 0.5% of the unpaid amount for every delay day, but
at that the total penalty amount shall not exceed 50% of
the unpaid Goods’ cost

For non-provision of the certificate of origin and the
certificate of conformity with shipping documents or
provision of the certificate of origin with mistakes
«Supplier» shall indemnify the «Buyer» against all
damages connected with excessive payment of customns
fees and other payments incurred by the Consignee due
to «Suppliers» fault and shall pay a penalty at the rate of
10% of excessively paid customs fees

For ungrounded refusal of Goods acceptance |provided in
accordance with the delivery terms of present Contract
«Buyer» pay «Supplier» a fine at the rate of 5% of Goods
amount, which «Buyer» refuse to receive

At delivery of Goods of inappropriate quality «Supplier»
shall pay «Buyer» a penalty at the rate of 10% of the cost
of the Goods of inappropriate quality

Completed penalty payment on the present contract does
not discharge sides from obligations of the present
contract
FORCE MAJEURE

Parties are relieved from the responsibility for partial or full
non-fulfillment of obligations under the present Contract if
such non-fulfillment was consequence of force imajeure
circumstances, such as fires, flooding, earti]quakes,
military actions, embargo on export or import, etc! if these
circumstances have directly affected to executions of the
present Contract. In such case, fulfillment of lobligations
postponed for the period of durations!| of such
circumstances .,

Party for which the impossibility of execution of obligations
under the present Contract was created, is obliged to
inform other Party within 15 days about the time of
beginning and the end of above-mentioned circumstances.
The untimely notice on force majeure circumstances
deprives corresponding Party of the right to refer to them
in the future

Certificate of corresponding authorized bodies serves as
appropriate proof of presence of above mentioned
circumstances and their durations

If these circumstances and their consequences'will last
more than 2 months each of Parties has the|right to
terminate the present Contract in full or in part,fand in this
case neither of Parties will have a right to demand from
other Parties indemnification, connected with non-
fulfillment obligatiohs under.,th,e\pr,esen.t ant(a,ét
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NOPALOK PA3PELLEHWA CMTOPOB
Bce cnopel 1 pasHornacusi, KOTopble MOTYT BO3HWUKHYTb
npu WCMOMHEHUN HacTosLIero KoHTpakta, OGygyT no
BO3MOXHOCTW pellaTbCca nyTem neperoBopoB Mexay
«CTOpOHaMuU»
Mpu He AOCTWKEHUN cornatieHus cnopbl

PaccMaTpUBaloTCs B OKOHOMUYECKOM cyae TallKeHTCKOM
obnactu B COOTBETCTBUU C  [peWcTBylOWUM
3akoHodartenbcTsoM Pecny6nuku YsbekucraH
HanpaBneHwo MaTtepuanos B cy,qe6Hb|e opraHbl A0JMHKHO
npealecrtsoBaTth NpeabsiBNeHne npeTeHsnn
Bce npeteHsun paccmartpueaiotca  «CTopoHamu» B
MECAYHBIA CPOK C MOMEHTA NOoNyYeHus
MpumeHumoe maTtepuarnbHoe U npoueccyanbHoe npaeo -
npaso Pecny6nuku YabekuctaH

CPOK JENCTBUA KOHTPAKTA

HacTosiLmMit KOHTpaKT, BCTYynaeT B 3aKOHHYl0 cuny ¢
MOMEHTa ero noanuncaHus u geicreyer go 31.12.2022r

NPOYUE YCIIOBUA
Hu oaHa us CTopoH He Bnpase nepegaTh CBOW Npasa u
00A3aHHOCTM MO HACTOsILLEMY KOHTpaKTy TpeTbei
CropoHe 6e3 NMCbMEeHHOTo cornacus 4pyroi CTOPOHbI
Besikve  usmeHeHMs v JOMONHeHWs K HacTosLiemy
KOHTPaKTy cuMTaloTCH AefCTBUTENbHLIMU TOMBLKO B TOM
criydae, ecrni OHU COBEpLUEHHb B NMUCbMEHHON opme,
nytem noanucaHus YNONHOMOYEHHbIMU
npeacrasutenamu  obenx CTOPOH  AONONHUTENbHBIX
COrnalleHnin K  KOHTPaKTy W peructpaumm B
YCTaHOBMIEHHOM MNOpsiake B YNONHOMOYEHHBLIX OpraHax
Pecny6nuvkn Ys6ekucran
Hacrosawmit KoHTpaKkT cocTaBneH B ABYX aK3eMnnspax Ha
PYCCKOM U aHIMUACKOM A3blkaX, KaXAblii U3 KOTOPbIX
VMeeT OfMHaKoBYIO topuaudeckylo cuny. B cnydae
oBHapyXeHUs  pacxOXAeHWiH  Mexay — pycckum  u
aHrnuiickum Tekctamn KoHTpakTa npuoputet 6yaeTt uMeThb
pycckuii TekcT
Bo BceM nHOM, He HalueflleM OTPaXeHWs B YCIOBMAX
HacrosiLero KoHTpakTa, CTOpPOHbI oynyT
PYyKOBOACTBOBATLCA AEACTBYIOLMM 3aKOHOAATENbLCTBOM
Pecny6nuku Ys6ekucran

AHTUKOPPYTLUWUOHHAS OrOBOPKA

CTOpOHbI NPU3HAIOT U NOATBEPXKAAIOT, YTO KaXKAAS U3 HUX
NPpoOBOAUT ~ MOJUTUKY  MOSIHOWM  HETEepPnUMOCTM K
B3ATOHHUYECTBY 1 KOPPYNUMK, NPeAnonararoLLyio NonH.IN
3anpeT KOppPYNLUNOHHbIX AENCTBUIA 1 COBEPLUEHUS BbINMAT
3a ‘coAeiicTBue/BbINNAT, LEMNbl KOTOPbIX SBMSETCS
ynpolleHne opmanbHOCTEN B CBSA3KU C XO3SIICTBEHHOM
AenTeNbHOCTbI0, 0becneveHne 6onee BbICTPOro pelueHus
Tex unu WHbIX BOMPOCOB.
CTOpoHbI  PYKOBOACTBYIOTCA B CBOEW [AeATeNbHOCTY
NPUMEHUMbIM 3aKOHOAATENbCTBOM U pa3paboTaHHbIMU
Ha ero OcHoBe nonuTukamu, W  nNpoueaypamm,
HanpaBneHHbIMW Ha ©GopbBy CO B3ATOUHWYECTBOM U
KOMMEpPYECKUM MOLKYrnom

NMPABUITA MPUHATUA N JAPEHUA NOJAPKOB

CTOpPOHbI rapaHTUPYIOT, YTO HW OHU, HW X PABGOTHUKN He
BynyT npeanarath, NpefoCTaBNATL, AaBaTh UMK 4aBaTh
cornacue Ha npegocraeneHne Kakux-nubo
KOPPYNLIMOHHBIX BbINAAT (AEHEXHbIX CPEACTB UMK LEHHBLIX
nozapkos) MobbiM nuuamM (BKNovasi, MOMUMO MPOYEro,
YacTHbIX N, KOMMepYyeckne  opraHusaumm u
rocyAapCTBEHHbIX AOMKHOCTHBIX NL), a Takke He GyayT
pobusatbes nonyyeHus, npuHUMaTtb WnuM cornawartbes
NMPUHATL OT Kakoro-nubo nuua, NpsMo UNM KOCBEHHO,
kakue-nuGo  KOpPYNUWOHHblE  BbINMaThl  (AEHEXHblE
CPEACTBa UMK LieHHbIE Nogapku).
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DISPUTES RESOLUTION
All disputes and disagreements which can arise al
fulfilment of present Contract will be solved whenever
possible by negotiations between Parties
i

If Parties cannot come to conclusion on any dispute, this

dispute will be considered by Economic court of Tlashkent
Region according to current legislation of the Republlc of
Uzbekistan
Before sending documents to judicial bodies, Parties
forward claims to each other
All claims are considered by Parties within one month from
the moment of receipt
Applicable material and procedural law — law of the
Republic of Uzbekistan

CONTRACT TERM

The present contract shall enter into force upon the
moment of its signing and is valid until December 31,
2022

MISCELLANEOUS
Neither of Parties has right to transfer its| rights and
obligations under present Contract to any third party
without written consent from other Party
Any changes and additions to this contract shall be
deemed valid only if they are made in writing, by sighing
by the authorized representatives of both Parties of
additional agreements to the contract and registration in
accordance with the established procedure| in the
authorized bodies of the Republic of Uzbekistan |

Present Contract executed in duplicate in Russian and
English and each if them has equal legal effects. In case
of a conflict between Russian and English textual parts of
the Contract the Russian textual part shall prevail

In everything else that is not reflected in the terms of this
Contract, the Parties will be guided by the current
legislation of the Republic of Uzbekistan

ANTI-CORRUPTION CLAUSE

The Parties hereby acknowledge and confirm that they
have adopted a pollcy of zero tolerance to brlbery and
corruption, envisaging a total ban of any corrupt practices
and on any facilitation payments FT

The Parties in their daily activities conform with the
applicable legislation as well as policies and procedures
developed on'its base focused on combating bribery and
corruption.

GIFTS SHARING RULE ;

The Parties will ensure that they and their emplgyees shall
be prohibited to offer or make, or consent to offer or make,
any corruption-related payments (cash or valuable gifts). to
any persons (including, but not limited to, private
individuals, commercial entities and government public .
officials), and shall not solicit, accept or agree t? accept
from any person any corruption-related payments |(cash or
valuable gifts), whether directly or indirectly i

-
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16.

16.1.

16.2.

16.3.

L

CobnofieHune 3aKOHOB M HOPMAaTUBHLIX aKTOB

B npouecce ocyllecTBreHnss npaB W  WUCNOMHEHUs
obssaTenbcTs No HacTosiwemy KoHTpakTy, McnonHutens
1 Bakasuuk obasaHbl cobnoaaTb BCe NPUMEHUMBIE K HAM
3aKoHoAaTenbHble TpebosaHus B OTHOLLUEHUM
HefonyLleHNs B3ATOUHNYECTBa U Koppynumm

IOPUOUYHECKUE AJPECA U PEKBU3UTbLI CTOPOH 16.
FOpuduyeckue adpeca «CmopoH».
«MOCTABLLUMK»:

«LOSBP LLC»

Appec: 88, Avtomshenebeli st., Kutaisi, Georgia
«MOKYNATENb»:

AO «Anmanblkckuin TMK»

Pecnybnuka  Y3GekuctaH 110100 .
TalukeHTckas o6n. yn. A.Temypa, fom 53.
Tenedakc: 141-90-09 (aon.25-50,57-94)
BaHkogckue pexeusumbl «CmMopoH»
«MOCTABLUNK»:

IBAN: 1180000112313375 USD

Bank: Demir Bank, 245, Chui Ave., Bishkek, Kyrgyzstan
SWIFT: DEMIKG22
«MOKYTMATEIb»:

JSCMB  «IPOTEKA BANK»
UZBEKISTAN

for Almalyk Mining and Metallurgical Complex

SWIFT: UZ HOUZ 22

Tekywnii cuet B gonnapax CLUA:

20210 840 300 130 833 001

TpaHauTHbIW cyeT B gonnapax CLUA:

20 210 840 100 130 833 027

M®O 00459, WHH 202328794, OKMO 00193950
Corr.Bank «JPMorgan Chase Bank»

New York, USA

SWIFT: CHAS US 33 . .
Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)
OmepysoyHbie pekeu3umsi «CmopoH»
«[pysooTnpaBuTenby:

0c00 «Poyn Komnanu»

720016, Kbiproisckast Pecny6nuka, .
"Bukek", np. Y. AitTmaTosa 303

NHH: 01904201810036

OKIT10: 30026741

FyHKT OTrpysku:

cT. KapabanTta, Kblpreiackoi x.n4.

Koga craHuun 715905

Anmaneik,

OF REPUBLIC OF

Buwkek, C33

«[pysononyyaTenb»:

AO «Anmanbikckuin FVIK»

Pecny6nuka Y3bekucran, 110100,
TalukeHTckoit o6n., yn. A.Temypa, 53
MyHKT HasHayeHus:

CT. AXaHrapaH, Y36eKkckoi x.A.,

Ko craHumu HasHaveHus 723009,

Koa npeanpusatus 1500

r.Anmansik

MoctaBwuk / S

15.1.

16.1.

16.2.

16.3.

Compliance

In connection with the performance of its resp?ctwe rights
and obligations under this Contract, Company and Client
each will comply with all laws and regulatuons of any
jurisdiction applicable to it from time to time concernmg or
relating to bribery and corruption

LEGAL ADDRESSES AND OTHER DETAILS
Legal addresses of Parties
«SUPPLIERY:
«LOSBP LLC»
Address: 88, Avtomshenebeli st., Kutaisi, Georgia
«BUYERY:
JSC «Almalyk MMC»
53, A. Temur str.
Uzbekistan
telefax: 141-90-09 (25-50,57-94)
Bank details of Parties
«SUPPLIER»:
IBAN: 1180000112313375 USD
Bank: Demir Bank, 245, Chui Ave., Bishkek, Kyrgyzstan
SWIFT; DEMIKG22
«BUYERY; \
JSCMB «IPOTEKA BANK»
UZBEKISTAN
for Aimalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22
USD account: :
20 210 840 300 130 833 001
USD transit account:
20 210 840 100 130 833 027
MFO 00459, INN 202328794,
Corr.Bank «JPMorgan Chase Bank»
New York, USA
SWIFT: CHAS US 33
Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)
Shipping details of Parties
«Consignory:
LLC «Road Company»
720016, Kyrgyz Republic, Bishkek, Bishkek FEZ, 303 Ch.
Aitmatov Ave.
TIN: 01904201810036 ‘
OKPO: 30026741 |
Point of shipment: ) ‘

Almalyk, Tashkent region,110100,

OF REPUBLIC OF

OKPO 00193950

Karabalta sttion, Kyrgyz railway
Station code 715905

«Consignee»:

JSC «Almalyk MMC»

53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region,

Uzbekistan

Destination point:

Akhangaran station, Uzbekistan railway

Dehvery station £0de=723009,
b 1$bo Olm,/ *\\
/7

110100,
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MpunoxeHue Nei Specification #1
K KoHTpakTty No to the contract No

r. AnmansIk « » 2022r, Almalyk , 2022

Cneuudomkauus Ne1 / Specification #1

No HanmeHoBaHue / Mapka ctanu / Kon-Bo, TH / LleHa EBpo / Bcero EBpo / Kon THB3L /
) Description Steel grade Q-ty, tn Price USD Total USD HS Code
Jlucmel eopsivexkamaHsie cmarnbHble TOCT 1 9903-74, 19903-2015, 19281-89 / Hot-rolled steel sheets GOST 1 9903-74,
19903-2015, 19281-89 \

1| 30,0x1500x6000 mm 130,000 $1 950,00 $253 500,00 |
30,0x1500x6000 mm - ; L
o oy 10XCH, | 7225404000
3 | a0 et enon 65,000 $1 950,00 $126 750,00
WUroro / Total: 195,000 $380 250,00 !
Ly

WToro: 380 250,00 (TpucTa BOCEMbLAECAT ThICHY ABecTU naTbaecar, 00) USD, craska HOC-0%.

Total: 380 250,00 (three hundred eighty thousand two hundred fifty, 00) USD, VAT rate-0%.
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SAKJIIOYEHHUE
VeioBust JaHHOTO KOHTPAKTa
COOTBETCTBYIOT TPeOOBAHUAM HOPM MesxtyHapoAHOTO
IpaBa ¥ He IPOTUBOPEUAT JEHCTBYIONIEMY
3aKOHOJATENLCTRY PV3.
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